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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 16479:2014) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 230 „Water analysis“, mille 
sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2015. a jaanuariks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2015. a jaanuariks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN [ja/või 
CENELEC] ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument esitati formaalsele hääletusele tähisega FprEN 16479-1. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Horvaatia, Holland, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, 
Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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SISSEJUHATUS 

See Euroopa standard on vee ja reovee automatiseeritud proovivõtuseadmete (proovivõtjate) 
tootestandard. Selles määratletakse proovivõtjatele esitatavad üldnõuded, toimimise nõuded ja vastavuse 
katsetamise protseduurid. Proovivõtjad, milliste vastavus etteantud nõuetele on katsetamise abil 
näidatud, loetakse eesmärgile sobivateks. Kuid see Euroopa standard ei hõlma proovivõtjate paigaldamist 
ja nende pidevat kasutamist. 

Selle Euroopa standardi nõuded on mõeldud mõõtmistehnoloogiast sõltumatuks ja on kohaldatavad 
kõigile automatiseeritud proovivõtuseadmetele. 

Veeseireseadmeid kasutatakse riiklike ja Euroopa eeskirjade kohaselt laialdaselt nõuetele vastavuse 
järelevalves. See Euroopa standard toetab järgmiste EL-i direktiivide nõudeid: 

— tööstusheitmete direktiiv (2010/75/EL) [6]; 

— asulareovee puhastamise direktiiv (Urban Waste Water Treatment Directive, UWWTD) (91/271/EMÜ 
ja 98/15/ EMÜ) [7]; 

— vee raamdirektiiv (2000/60/EL) [8]; 

— merestrateegia raamdirektiiv (2008/56/EÜ) [9]. 
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1 KÄSITLUSALA 

See Euroopa standard esitab üldnõuded, toimimise nõuded ja vastavuse katsetamise protseduurid vee ja 
reovee automatiseeritud proovivõtuseadmetele (proovivõtjatele), mis 

— võtavad vee ja reovee proove surveta (s.o atmosfäärile avatud) kanalitest või reservuaaridest; 

— võtavad proove pikemate ajavahemike jooksul, et koguda üksik- või keskmistatud proove aja-, 
sündmuse või vooluproportsionaalse proovivõtu alusel. 

Proovide terviklikkuse nõuded on kehtestatud proovivõtjatele, mida kasutatakse heitvee või reovee 
sissevoolu proovide kogumiseks reovee puhastustööde toimimise seire eesmärgil, nagu on nõutud 
asulareovee puhastamise direktiivis (UWWTD). Muude tööstuslike rakenduste jaoks kasutatavaid 
proovivõtjaid ei ole vaja hinnata nende konkreetsete proovide terviklikkuse nõuete suhtes. 

See Euroopa standard ei hõlma proovivõtjate paigaldamist ja pidevat kasutamist. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumendid, mille kohta on standardis esitatud normiviited, on kas tervenisti või 
osaliselt vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud 
väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike 
muudatustega. 

EN ISO 5667-3:2012. Water quality – Sampling – Part 3: Preservation and handling of water samples 
(ISO 5667-3:2012) 

EN ISO/IEC 17025. General requirements for the competence of testing and calibration laboratories 
(ISO/IEC 17025) 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

3.1 
vee ja reovee automatiseeritud proovivõtuseade (automated sampling device for water and waste 
water) 
automatiseeritud proovivõtja (automated sampler) 
seadmed vee ja reovee proovide kogumiseks ja säilitamiseks, et neid hiljem analüüsida 

3.2 
süstemaatiline viga (bias) 
süstemaatilise mõõtmisvea hinnang 

MÄRKUS Süstemaatiline mõõtmisviga on mõõtmisvea komponent, mis korrigeerivatel mõõtmistel jääb 
konstantseks või varieerub prognoositavalt. 

[ALLIKAS: ISO/IEC Guide 99:2007, 2.18, muudetud – lisatud on märkus 1] 

3.3 
keskmistatud proov (composite sample) 
omavahel sobivas teadaolevas proportsioonis segatud (kas diskreetselt või pidevalt) kaks või enam 
proovi või alaproovi, millest võib saada soovitud nõude keskmise tulemuse 

MÄRKUS Suhtarvud põhinevad tavaliselt kas aja või voolu mõõtmistel. 
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